
ETE 2021  Morphologie nominale 1
Identifier les formes de la colonne de gauche en renseignant le tableau suivant ainsi qu'il est fait sur 
les 2 premières lignes  

formes à
identifier

genre Singulier Pluriel Formes au
nominatif singulier

N V A G D N A G D

λόγοι  τινές Masc x λόγος τις 

τὰ ἀκουόμενα Neut x x τὸ  ἀκουόμενον

δίκαια κέρδη 

ἀμείνω δικαστήν

μηδενὸς
πράγματος

ἑτέρας θεᾶς 

σαϕοῦς
κατηγορίας 

σωϕρόνων
ἡγεμόνων 

ϕανερὰς
ἐργασίας τινάς 

δεινοῖς
ἀδικήμασι

βελτίους
προϕάσεις 

ἐπιστήμων
κυβερνήτης  

δυστυχὲς γῦναι 

εὐκλεῶν
μνημάτων 

ἀρχῆς μεγάλης 

ἀκριβῶν
ὑποψιῶν 

ταχὺν ἵππον

ἱππεῖς τινας 

σωϕρονῶν
νεανίας 

εὐτυχῆ γένη

μέρους μείζονος 

ἀσϕαλεῖς ὁδούς 

τοῖς γραϕεῖσι 

ταχέα ψηϕίσματα
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formes à
identifier

genre Singulier Pluriel Formes au
nominatif singulier

N V A G D N A G D

λόγοι  τινές Masc x λόγος τις 

τὰ ἀκουόμενα Neut x x τὸ  ἀκουόμενον

δίκαια κέρδη Neut x x δίκαιον κέρδος

ἀμείνω δικαστήν Masc x ἀμείνων δικαστής

μηδενὸς
πράγματος

Neut x μηδὲν πρᾶγμα

ἑτέρας θεᾶς Fém x ἑτέρα θεά

σαϕοῦς
κατηγορίας 

Fém x σαφὴς κατηγορία

σωϕρόνων
ἡγεμόνων 

Masc x σώφρων ἡγεμών 

ϕανερὰς
ἐργασίας τινάς 

Fém x φανερὰ ἐργασία τις

δεινοῖς
ἀδικήμασι

Neut x δεῖνον ἁμάρτημα

βελτίους
προϕάσεις 

Fém x x βελτίων πρόφασις

ἐπιστήμων
κυβερνήτης  

Masc x ἐπιστήμων
κυβερνήτης  

δυστυχὲς γῦναι Fém x δυστυχὴς γυνή

εὐκλεῶν
μνημάτων 

Neut x εὐκλεὴς μνῆμα

ἀρχῆς μεγάλης Fém x ἀρχὴ μεγάλη

ἀκριβῶν
ὑποψιῶν 

Fém x ἀκριβὴς ὑποψία

ταχὺν ἵππον Masc x ταχὺς ἵππος

ἱππεῖς τινας Masc x ἱππεύς τις

σωϕρονῶν
νεανίας 

Masc x σωϕρονῶν νεανίας 

εὐτυχῆ γένη Neut x x εὐτυχὲς γένος 

μέρους μείζονος Neut x μέρος μεῖζον

ἀσϕαλεῖς ὁδούς Fém x ἀσφαλὴς ὁδός

τοῖς γραϕεῖσι Masc/
Neut

x ὁ γραφείς 
τὸ γραφέν

ταχέα ψηϕίσματα Neut x x ταχὺ ψήφισμα



Attention à bien distinguer

l'adjectif σώφρων, σώφρονος, qui se décline sur le modèle de   δαίμων
et le participe présent σωφρονῶν, σωφρονοῦντος  du verbe contracte  σωφρονέω ῶ ‐

On peut aussi trouver cette confusion sur beaucoup de mots de la même famille : par exemple 
l'adjectif εὐδαίμων  et le participe εὐδαιμῶν du verbe εὐδαιμονέω ῶ ‐
Cette confusion risque d'avoir de graves conséquences sur la construction d'une phrase, dans la 
mesure où, syntaxiquement, un participe peut jouer des rôles très différents de celui de l'adjectif. 


